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Outros empregos e 
demais atividades externas
Em alguns casos, outros empregos ou atividades externas à 

AES podem interferir em nossas responsabilidades profissio-

nais na empresa ou gerar conflitos com os interesses empre-

sariais da AES. Para evitar que isso ocorra, não utilizaremos 

o nome, as informações, o horário de trabalho, o patrimônio 

ou qualquer outro recurso da AES para executar um segundo 

trabalho ou realizar qualquer atividade externa. Levaremos 

em consideração os possíveis conflitos de interesse com a AES 

antes de aceitar cargos em Conselhos de Administração ou 

em níveis executivos em outras empresas, bem como antes de 

buscar um cargo político ou governamental, nos envolvermos 

com trabalhos para organizações beneficentes, cívicas, religio-

sas, educacionais, públicas, políticas ou sociais. 

Atividades políticas
As pessoas da AES são incentivadas a tomar parte, 

como pessoas físicas, em processos políticos e governa-

mentais. Para deixar claro que são os cidadãos individual-

mente que decidem participar, e não a AES, não utilizare-

mos o nome da empresa, seus fundos, horário de trabalho 

e outros recursos para auxiliar nenhum partido político, 

candidato de um grupo ou campanha.

CONSULTE A POLíTICA AES PARA
CONSULTORIAS QUE SE RELACIONAM COM
FUNCIONáRIOS PÚBLICOS, A POLíTICA AES 
PARA DOAÇÕES POLíTICAS E A POLíTICA 
AES PARA CONTRIBUIÇÕES BENEFICIENTES 
APLICáVEIS À SUA EMPRESA.

Quando as empresas da AES participarem de atividades 

políticas ou de esforços em defesa de interesses desti-

nados a influenciar assuntos legislativos, regulatórios ou 

outras políticas governamentais, observarão todas as leis 

e regulamentações aplicáveis à interação com autorida-

des governamentais. Todos os arranjos com terceiros que 

venham a representar a AES em tais atividades deverão 

também cumprir as políticas da empresa e a lei.

Proteção dos ativos da empresa
Protegeremos o patrimônio da AES, incluindo seus 

equipamentos físicos, fundos, propriedades, suprimentos 

e outros itens de valor. É proibido roubar ou destruir os 

ativos da AES. Solicitaremos permissão antes de utilizar 

os bens da AES em projetos ou propósitos alheios aos do 

trabalho normal ou, ainda, fora do horário de trabalho.

Propriedade intelectual
Ideias relacionadas aos negócios figuram entre os 

mais valiosos ativos da AES. A propriedade intelectual, 

tais como marcas registradas, patentes, direitos autorais, 

segredos comerciais, logotipos, processos de negócios, 

pesquisa e cadastros de clientes e fornecedores, propor-

ciona à AES uma vantagem competitiva. Protegeremos a 

referida propriedade intelectual contra perda, roubo ou 

outro uso inadequado.

Proteção de informações confidenciais
No transcorrer de nosso trabalho, é possível que ve-

nhamos a ter acesso a informações confidenciais a respei-

to da AES ou de seus parceiros comerciais, fornecedores 

ou clientes. Não divulgaremos tais informações sigilosas 

a ninguém de fora da AES e tampouco as utilizaremos em 

benefício próprio. 

A obrigação de manter o sigilo das informações 

confidenciais e de propriedade exclusiva da AES deverá 

permanecer, mesmo que deixemos de trabalhar para a 

AES. Quando terminar o contrato de trabalho com a em-

presa, o pessoal da AES deverá devolver todas as cópias de 

qualquer material que contenha tais informações.

Registros corporativos
A AES depende de informações precisas para tomar 

decisões de negócio acertadas. Criaremos registros 

verazes e completos, com todos os detalhes complemen-

tares necessários. Este dever inclui informações e dados 

financeiros relativos às transações, assim como documen-

tação de viagens de negócios, despesas de representação e 

outros pagamentos feitos em nome da AES. 

Identificaremos 

e manusearemos 

adequadamente todas as 

informações confidenciais, 

sigilosas e de uso exclusi-

vo da AES e arquivaremos 

documentos, incluindo registros 

eletrônicos, de acordo com as 

políticas da AES e de quaisquer 

instruções do departamento jurídico 

relativas à retenção de documentos. 

CONSULTE A POLíTICA AES DE 
RETENÇÃO DE DOCUMENTOS 
APLICáVEIS À SUA EMPRESA.
 
Internet e e-mail

O uso da internet e do e-mail é fundamental para 

a eficácia e a eficiência das comunicações empresa-

riais. Utilizaremos os sistemas de internet e e-mail da 

AES essencialmente para facilitar os objetivos comerciais 

da empresa. Todos os dados armazenados nos computa-

dores e servidores da AES, incluindo mensagens de e-mail 

enviadas ou recebidas, são de propriedade da empresa, 

e não serão considerados particulares, a não ser que a 

legislação local disponha em contrário.

CONSULTE A POLíTICA PARA TECNOLOGIA 
DE INFORMAÇÃO INDIVIDUAL APLICáVEL A 
TODOS OS USUáRIOS DE HARDWARE, 
SOFTWARE E INFORMAÇÕES DA AES.
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Honrar compromissos significa que 

não faremos promessas que não possamos 

cumprir. Os relacionamentos que são funda-

mentais para nosso sucesso dependem inteira-

mente da confiança. Nossos “stakeholders” sabem que 

podem confiar em nós, porque fazemos o que dizemos.

Transações justas
Queremos conservar a confiança de nossos clientes, 

concorrentes e fornecedores conduzindo nossos negócios 

de forma ética e justa. Nós não nos envolveremos em 

manipulações, omissões, abuso de informações confiden-

ciais, falsidade ideológica ou qualquer outra prática desleal. 

Nunca ofereceremos a alguém algo de valor em troca de 

vantagens ilícitas para obter ou manter negócios ou 

qualquer outra vantagem.

nossos acionistas
Comprometemo-nos a proteger os inves-

timentos de nossos acionistas e a promover 

retorno e crescimento financeiro. Ao tomar 

decisões no trabalho, procuraremos um 

equilíbrio entre metas de curto e longo 

prazo, almejando assim, maximizar o va-

lor da empresa para nossos acionistas. 

nossos clientes
Nossos clientes são fundamen-

tais para nosso sucesso. Trabalha-

remos com afinco para compre-

ender e prever as necessidades de nossos clientes e fornecer 

produtos e serviços da mais alta qualidade e valor possíveis.  

nossos fornecedores, agentes 
e parceiros comerciais

Procuramos fazer negócios com fornecedores, agentes, 

consultores e parceiros que sigam os mais elevados padrões 

de conduta e integridade nos negócios. Todos os nossos 

acordos com tais partes devem estar em conformidade com 

as diretrizes da AES e com a lei. Tomaremos nossas decisões 

de compra e de escolha de fornecedores para obter o melhor 

resultado para a AES, incluindo preço, qualidade, desempe-

nho e adequação.

cOnSulTE O mAnuAl dE rEViSãO dE 
cOmPliAncE PArA PrOcESSOS dE 
cOnTrATAçãO.

nossas comunidades
Apoiamos práticas empre-

sariais sustentáveis nas co-

munidades onde atuamos. 

Promoveremos práticas 

operacionais que reduzam 

o impacto ambiental 

associado às nossas 

atividades e incentiva-

remos as inovações que 

possam trazer benefícios 

ambientais e sociais.

Honramos 
nossos compromissos 

para com nossos clientes, 
colegas, comunidades, 

acionistas, fornecedores e 
parceiros e queremos que nossa 

empresa, como um todo, 
contribua positivamente 

para a sociedade.

HOnrAr 
cOmPrOmiSSOS
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Excelência é tanto uma meta em si, como a forma de alcançá-la. Buscar 

a excelência significa que nos esforçamos permanentemente pelo aperfei-

çoamento, tanto nosso, como indivíduos, quanto o de nossas operações. 

Visão global
Atuamos no mundo todo com uma visão global. Tomaremos decisões 

empresariais com o objetivo de promover os interesses da AES como um 

todo, ao mesmo tempo em que manteremos nossos compromissos com 

nossos “stakeholders”.

Organização que aprende
A AES é uma organização em constante aprendizado (“le-

arning organization”). Proporcionaremos oportunidades de 

aprendizado contínuo que possibilitem ao nosso pessoal 

alcançar os mais altos níveis de qualificação. Nosso 

pessoal será avaliado e recompensado em função de seu 

desempenho e das contribuições feitas à AES.

melhoria contínua
Procuramos continuamente melhorar em tudo o que 

fazemos. As pessoas da AES são incentivadas a expres-

sar, de boa-fé, opiniões a respeito de como a empresa 

pode melhorar seu desempenho. Tomaremos medidas 

concretas para compartilhar com toda a organização as 

estratégias e lições aprendidas.

Buscamos 
ser os melhores 
em tudo o que 

fazemos e ter os 
mais altos níveis de 

desempenho.

BuScAr A 
EXcElÊnciA
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Gostamos do nosso trabalho e temos prazer em integrar uma equipe que faz a 

diferença. Realizamo-nos no trabalho porque temos ciência de que nosso trabalho diário 

tem um impacto positivo. Acreditamos que um local de trabalho alegre é aquele que 

promove respeito mútuo, trabalho em equipe e diversidade de experiências e opiniões.

respeito mútuo
Agiremos de acordo com os mais elevados padrões de conduta profissional e trata-

remos uns aos outros com respeito e dignidade. Cabe aos líderes e gerentes da AES a 

responsabilidade adicional de fomentar um local de trabalho que promova honestidade, 

integridade, respeito e confiança. 

Equipe global
Nossa capacidade de formar equipes que reúnam profissionais oriundos de diferen-

tes regiões geográficas e grupos étnicos com diferentes formações culturais e profis-

sionais proporciona à AES uma vantagem incomparável no mercado. Temos orgulho 

da diversidade de nossa força de trabalho global e cumpriremos as leis que proíbem a 

discriminação onde quer que atuemos.

nossa responsabilidade
O compromisso de nos realizarmos no trabalho torna a AES uma empresa 

excepcional. Reconhecemos que trabalhar conjuntamente para fazer a diferença 

para nossos “stakeholders” torna a nossa atividade profissional gratificante 

e empolgante. É importante para nós trabalharmos em uma empresa onde 

podemos nos orgulhar de nossas realizações e, se isso não estiver aconte-

cendo, mudaremos a forma como estamos fazendo as coisas.

rEAlizAr-SE 
nO TrABAlHO
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Trabalhamos 
porque 

nos sentimos 
realizados, úteis e 

motivados.
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Seria impossível que este guia descrevesse todas 

as práticas empresariais ou respondesse a todas as 

questões empresariais. As pessoas da AES devem 

utilizar seu discernimento para traduzir nossos 

Valores em ações. 

Quando uma decisão difícil precisa ser 

tomada, as seguintes perguntas podem 

ajudar a aplicar o espírito de nossos 

Valores à situação em questão:

dAS PAlAVrAS Nossos 
Valores 

fornecem os 
alicerces para 
boas decisões 
corporativas. 1 O que pretendo fazer é legal?

2 Eu gostaria de ver minhas ações divulgadas 

     pela imprensa?

3 Eu conseguiria justificar minhas ações para 

     meus amigos e familiares?

4 Como me sentirei sobre minhas ações daqui 

     a alguns dias?

5 Será que me sinto à vontade com essas ações? 

    De acordo com minha consciência, esta é a coisa 

    certa a ser feita?

O sucesso e a reputação da AES são responsabilidade de 

todos nós. Não podemos evitar essa responsabilidade dizen-

do simplesmente: “todo mundo faz isso”, “ninguém nunca 

vai ficar sabendo” ou “os fins justificam os meios”. Fazer a 

nós mesmos as perguntas certas antes, nos ajuda a agir da 

forma correta.

No final das contas, queremos sentir orgulho de nossas 

realizações na AES e, acima de tudo, sentir orgulho daquilo 

que fazemos para alcançar essas realizações.

àS AçÕES
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Este guia
Este guia serve como Código de Conduta para a 

AES Corporation, tendo sido aprovado pelo Conselho de Admi-

nistração da empresa e entrado em vigor em 30 de julho de 2007. 

Este guia não é um contrato de trabalho. Ele não altera o direito da 

AES de demitir qualquer funcionário, com ou sem justa causa, nem tam-

pouco altera os termos aplicáveis de acordos coletivos de trabalho. Este guia 

não confere nenhum tipo de direito aos funcionários da AES. A AES reserva-se o 

direito de alterar este guia a qualquer momento, sem aviso prévio.

Os conceitos apresentados neste guia serão aplicados com base nas situa-

ções específicas que se apresentarem. Contudo, apenas o Conselho de Admi-

nistração da AES, mediante posterior aprovação pelo Comitê de Auditoria, pode 

aprovar “exceções” para o cumprimento de qualquer norma ou exigência deste 

guia para membros do Conselho, diretores executivos ou diretores financeiros 

seniores. Tais “exceções” serão divulgadas aos acionistas da AES, de acordo com 

o disposto em lei.

Usina Hidrelétrica 
Água Vermelha






